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Kajian ini membincangkan pertuturan bah as a Melayu dalam kalangan pelajar asing.
Objektif kajian ini adalah untuk menjelaskan persepsi pelajar asing terhadap pertuturan
dalam bahasa Melayu dan faktor yang menyebabkan mereka kurang bertutur dalam
bahasa Melayu. Objektif kajian ini juga untuk menghasilkan buku panduan pertuturan
mini dalarn bahasa Melayu. Kajian ini mengaplikasikan teori yang dipelopori oleh
Stephen Krashen (1985), iaitu Teori Monitor. Seramai 108 orang pelajar asing telah
dipilih secara rawak sebagai responden kajian ini. Mereka merupakan pelajar asing
yang mengambil subjek Bahasa Melayu Asas I (BBMI401) di Universiti Putra
Malaysia (UPM). Kaedah dalam kajian ini menggunakan kaedah kepustakaan dan
kaedah tinjauan lapangan. Kaj ian ini menggunakan pendekatan kuantitatif dalam
penganalisisan data. Data bagi objektif pertama dan kedua diperoleh daripada borang
soal selidik yang dianalisis dengan menggunakan perisian Statistical Package For
Social Science (SPSS) versi 21. Seterusnya, data bagi memenuhi objektif ketiga pula
diperoleh daripada hasil soal selidik dalarn objektif yang pertama dan kedua. Dapatan
kajian mendapati persepsi pelajar asing terhadap pertuturan dalarn bahasa Melayu
adalah positif. Namun begitu, pelajar asing didapati kurang bertutur dengan warga
kampus di UPM. Selain itu, mereka juga kurang bertutur dalam bahasa Melayu di UPM.
Dapatan kajian juga rnenunjukkan bahawa tiga faktor utama pelajar asing kurang
bertutur dalarn bahasa Melayu ialah semua orang bertutur dalam bahasa Inggeris
(68.5%), masih baru belajar bahasa Melayu (49.1%), dan kosa kata dalarn bahasa
Melayu adalah sedikit (26.9%). Seterusnya, keseluruhan dapatan kajian dimanfaatkan
untuk menghasilkan buku panduan pertuturan mini dalarn bahasa Melayu khusus untuk
pelajar asing yang sedang mempelajari bahasa Melayu sebagai bahasa asing.
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Chair: Associate Professor Vijayaletchumy alp Subramaniam, Ph.D
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This study discusses the Malay language spoken among foreign students. The objective
of this study was to describe the perception of foreign students to the speech in Malay
and the factors that cause them less speak Malay language. The objective of this study
was to produce a handbook mini speech in Malay language for foreign students. This
study applied the theory expounded by Stephen Krashen (1985), Theory Monitor. A
total of 108 foreign students were randomly selected as respondents. They were foreign
students who take the subject of Malay Fundamentals I (BBM 140 1) at Universiti Putra
Malaysia (UPM). The method in this study using the literature and field survey
methods. This study used a quantitative approach in analyzing the data. Data for the
first and second objectives derived from the questionnaires were analyzed using
Statistical Package for Social Science (SPSS) version 21. Further, to meet the third
objective data are obtained from the results of the questionnaire in the first and second
objectives. The results showed that the perception of foreign students to speak in Malay,
is positive. However, foreign students are not speaking with the UPM campus.
Moreover, they are also less speak Malay at UPM. The study also showed that the three
main factors of foreign students about speaking in Malay is everyone spoke English
(68.5%), still new to learn Malay (49.1 %), and vocabulary in the Malay language is
slightly higher (26.9%). Further, the findings used to produce mini-booklet speech in
Malay especially for foreign students who are studying the Malay language as a foreign
language.
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BAB I 

PENDAHULUAN  

Latar Belakang Kajian 

Malaysia merupakan sebuah negara di Asia Tenggara yang mempunyai rakyat yang 

berbilang kaum seperti Melayu, Cina, India, Iban, dan Kadazan. Kaum-kaum ini 

berbeza agama dan budaya termasuklah bahasa. Rentetan daripada itu, kerajaan telah 

memilih satu bahasa yang dapat diterima guna oleh semua kaum untuk pelbagai urusan 

rasmi dan tidak rasmi sekali gus untuk mengeratkan hubungan sosial. Bahasa yang 

dipilih ialah bahasa Melayu, iaitu bahasa yang digunakan oleh kaum Melayu yang 

merupakan kaum majoriti di Malaysia. Namun begitu, bahasa lain tidak dihalang 

penggunaannya. Bahasa Melayu kemudiannya diiktiraf sebagai bahasa kebangsaan dan 

termaktub dalam Artikel 152 Perlembagaan Malaysia. 

 

Sejarah pertumbuhan dan perkembangan bahasa Melayu membuktikan bahawa bahasa 

Melayu pernah diangkat sebagai bahasa lingua franca di Asia Tenggara, khususnya 

pada zaman kemasyhuran Kesultanan Melayu Melaka (Ridzuan Kamis, 2012). Bahasa 

Melayu digunakan sebagai bahasa untuk berkomunikasi antara pedagang dari China, 

Arab, Eropah, dan lain-lain. Perdana Menteri, Datuk Seri Najib Abdul Razak 

menyatakan bahawa bahasa Melayu kini diangkat sebagai bahasa kelima terbesar di 

dunia, dengan bilangan penutur yang lebih daripada 300 juta orang (BERNAMA, 

2014). Hal ini menunjukkan bahawa penggunaan bahasa Melayu adalah sangat penting 

sebagai salah satu bahasa untuk berkomunikasi di rantau ini. Sebagai bahasa 

kebangsaan, bahasa Melayu bukan sahaja digunakan sebagai bahasa pertuturan 

seharian, malah turut digunakan dalam bidang pekerjaan dan pendidikan. 

 

Menurut Abdullah Hassan (1997:1), bahasa kebangsaan ialah bahasa rasmi yang 

digunakan untuk menyampaikan pendidikan dan mentadbir negara. Sehubungan itu, 

bahasa Melayu telah dijadikan bahasa untuk menyampaikan ilmu dalam sistem 

pendidikan di Malaysia. Bahasa Melayu juga dijadikan sebagai bahasa pengantar di 

sekolah dan Institusi Pengajian Tinggi (IPT). Sidek Baba (2011) menyatakan bahawa 

IPT utama di Malaysia telah sekian lama menjadikan bahasa Melayu sebagai bahasa 

pengantar dalam semua disiplin ilmu. Universiti Kebangsaan Malaysia (UKM) tampil 

sebagai universiti pertama yang menggunakan bahasa Melayu sebagai bahasa 

pengantar dalam pengajaran dan pembelajaran (Azmy Mohamed, t.t). Menurut Mohd 

Ayob Abd Razid (2010), keunggulan bahasa Melayu sebagai bahasa ilmu dibuktikan 

oleh UKM apabila berjaya dalam usahanya melahirkan ramai siswazah dalam bidang 

perubatan dan pelbagai bidang lain. 

 

Selain menjadi bahasa pengantar, bahasa Melayu juga turut menjadi mata pelajaran 

kursus wajib untuk pelajar asing yang melanjutkan pelajaran di Malaysia. Mereka akan 

mempelajari bahasa Melayu sebagai bahasa asing sama ada di Institut Pengajian Tinggi 

Awam (IPTA) atau Institut Pengajian Tinggi Swasta (IPTS). Mantan Menteri Pengajian 

Tinggi, Datuk Seri Mohamed Khaled Nordin berkata bahawa pelajar asing di kedua-

dua institusi ini, iaitu institusi pengajian tinggi awam dan swasta kini perlu lulus kursus 
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Bahasa Melayu Komunikasi (SGBSELANGOR_NAHAR, 2012). Universiti Putra 

Malaysia (UPM) turut menawarkan kursus bahasa Melayu kepada pelajar asing yang 

melanjutkan pelajaran di UPM sama ada pada peringkat Bacelor, Master atau Doktor 

Falsafah (Ph.D). Mereka ini datang dari pelbagai negara seperti China, Korea, Iran, 

Nigeria,dan Pakistan. Mereka wajib mengambil subjek Bahasa Melayu Asas I 

(BBM1401) sebagai syarat untuk bergraduat. 

 

Namun begitu, pelajar asing yang datang dari negara Singapura, Indonesia dan Brunei 

tidak diwajibkan mengambil subjek ini kerana mereka berasal dari negara rumpun 

Melayu. Selain itu, mereka turut diberi pilihan untuk mengambil subjek Bahasa Melayu 

Asas II (BBM1402) dan Bahasa Melayu Asas III (BBM1403) sebagai subjek tambahan 

jika mahu memantapkan penguasaan bahasa Melayu mereka.Kemasukan pelajar asing 

ke negara ini dilihat sebagai serampang dua mata dalam usaha memperkenalkan 

Malaysia di mata dunia sebagai sebuah pusat pendidikan sekali gus memartabatkan 

bahasa Melayu. Menurut Mohamed Khaled Nordin (2010), kehadiran pelajar asing di 

IPTA dan IPTS dalam negara merupakan satu peluang kepada kita dalam membantu 

usaha mengembangkan bahasa Melayu. Kementerian Dalam Negeri  pula akan sentiasa 

bekerjasama secara erat dengan Kementerian Pengajian Tinggi Malaysia (KPT) dan 

Kementerian Pelajaran Malaysia dalam usaha menjadikan Malaysia sebagai sebuah 

pusat kecemerlangan pendidikan serantau dengan sasaran seramai 100,000 pelajar 

asing akan belajar di negara ini menjelang 2010 (Kementerian Dalam Negeri, 2013).  

 

Di samping itu,  pihak Kementerian Penerangan Komunikasi dan Kebudayaan turut 

memainkan peranan dalam usaha mengangkat martabat bahasa Melayu dan menanam 

minat pelajar asing terhadap keindahan bahasa itu melalui pertandingan pidato bahasa 

Melayu dan pertandingan nyanyian lagu Melayu pada peringkat antarabangsa yang 

membabitkan pelajar asing di negara ini dan juga mereka yang mengikuti  pengajian 

bahasa Melayu di luar negara (Muhd Irfan, 2012). Mantan Menteri Pengajian Tinggi, 

Datuk Seri Mohamed Khaled Nordin menyatakan bahawa sejak penganjuran kali 

pertama pertandingan Pidato Antarabangsa Bahasa Melayu (PABM) untuk pelajar IPT 

luar negara pada tahun 2007, jumlah penyertaan kian meningkat setiap tahun dan pada 

tahun 2012 seramai 304 penuntut dari IPT luar negara telah mengambil bahagian 

(Hashnan Abdullah dan Nazmil Nasiruddin, 2012). Keadaan ini menunjukkan bahawa 

semakin lama, semakin ramai pelajar asing yang berminat untuk mempamerkan 

kebolehan mereka bertutur dalam bahasa Melayu. Namun, penyertaan peserta PABM 

ini terdiri daripada pelajar asing yang menuntut di universiti luar negara. Sehubungan 

itu, Datuk Seri Mohamed Khaled Nordin merasakan bahawa pertandingan yang sama 

perlu diadakan bagi pelajar antarabangsa yang sedang belajar di negara ini. Beliau turut 

menambah bahawa beliau yakin penganjuran pertandingan pidato peringkat penuntut 

antarabangsa dalam negara akan mendapat sambutan kerana pertandingan sedemikian 

akan memberikan ruang kepada pelajar terbabit untuk mengukur keupayaan mereka 

bertutur dalam bahasa Melayu (Hashnan Abdullah dan Nazmil Nasiruddin, 2012).  

 

Namun begitu, hasrat Mantan Menteri Pengajian Tinggi ini tidak akan tercapai jika 

pelajar asing di dalam negara kurang bertutur dalam bahasa Melayu. Sebagai 

contohnya, hal ini dapat dilihat dengan jelas di UPM apabila pelajar asing didapati 

kurang bertutur dalam bahasa Melayu semasa berkomunikasi. Mereka lebih selesa 

bertutur dalam bahasa Inggerisatau bahasa ibunda mereka. Apatah lagi untuk menyertai 
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pertandingan pidato yang pastinya memerlukan para peserta bertutur dalam bahasa 

Melayu dengan baik. Justeru itu, tidak mungkin sebuah warga UPM yang akrab dapat 

dibentuk jika masing-masing tidak mahu menggunakan bahasa Melayu semasa 

bertutur. Ini berlandaskan hakikat yang dinyatakan oleh Puteri Roslina Abdul Wahid 

etal. (2008), iaitu penggunaan bahasa Melayu sebagai alat komunikasi yang utama 

dapat memperkasakan masyarakat yang pelbagai bangsa melalui satu bahasa.  

 

Sehubungan itu, pelajar asing sepatutnya mengaplikasikan pengetahuan bahasa Melayu 

yang dipelajari walaupun sekadar bertutur dalam ayat yang mudah dan pendek jika 

mahu menjalinkan hubungan yang akrab dengan warga UPM. Sekurang-kurangnya 

mereka cuba untuk bertutur dalam bahasa Melayu walaupun penggunaannya adalah 

salah atau kurang tepat. Menurut Abdullah Hassan (1996:196), dalam analisis proses 

pertuturan, ada lima komponen yang dapat dipertimbangkan untuk menguji kemahiran 

yang kompleks ini. Komponen tersebut adalah seperti yang berikut:  

(a) Penyebutan (termasuk ciri segmental dan bukan segmental: vokal, konsonan, 

pola tekanan dan intonasi); 

(b) Tatabahasa; 

(c) Kosa kata; 

(d) Kelancaran (keselesaan dan kelajuan perjalanan pertuturan); dan 

(e) Kefahaman (penting kerana untuk berhubung secara lisan dan memberi tindak 

balas untuk sesuatu atau memulakan pertuturan). 

 

Namun, bagi pelajar asing yang hanya mempelajari bahasa Melayu pada peringkat 

asasnya, sudah memadai jika mereka dapat menuturkan ayat yang mudah asalkan dapat 

difahami oleh pendengar. Oleh sebab mereka kurang bertutur dalam bahasa Melayu, 

maka persepsi mereka terhadap pertuturan bahasa Melayu perlulah dijelaskan dan 

seterusnya faktor yang menyebabkan mereka kurang bertutur dalam bahasa Melayu 

perlu dihuraikan untuk memastikan bahasa Melayu terus dimartabatkan dalam 

kalangan pelajar asing. 

 

Pernyataan Masalah 

Banyak kajian telah dijalankan tentang bahasa, sama ada bahasa kedua mahu pun 

bahasa asing. Kajian tentang persepsi juga sering dijalankan oleh para pengkaji di 

negara kita. Kajian tersebut seperti kajian oleh Zaiton Md. Isa et al. (2006) terbatas 

kepada persepsi pelajar tempatan terhadap bahasa Jepun dan Korea. Kajian oleh Natsue 

Hieda dan Maserah Shabudin (2012) pula berfokus pada persepsi pelajar UKM 

terhadap bahasa Jepun. Semua kajian ini berfokus pada persepsi pelajar tempatan 

terhadap bahasa asing selain bahasa Melayu. Hal ini menunjukkan bahawa kajian 

tentang persepsi pelajar asing terhadap bahasa Melayu kurang dijalankan. Kajian yang 

dijalankan oleh Nor Hashimah Jalaluddin et al. (2007) pula, hanya sedikit menyentuh 

tentang persepsi. Namun begitu, kajian Nor Hashimah Jalaluddin ini tidak tertumpu 

pada pertuturan dalam bahasa Melayu. Permasalahan ini bertepatan dengan persoalan 

kajian penyelidik yang pertama. Oleh itu, kajian ini telah memberikan lompang kepada 

penyelidik untuk mengenal pasti persepsi pelajar asing terhadap pertuturan dalam 

bahasa Melayu dalam usaha memartabatkan bahasa Melayu. 
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Terdapat pelbagai bahasa yang boleh digunakan untuk berkomunikasi. Bahasa yang 

dipilih untuk digunakan bergantung kepada penutur itu sendiri sama ada mahu 

menggunakan bahasa ibunda, bahasa kedua mahupun bahasa asing. Pemilihan ini 

bergantung pada bahasa yang difahami atau digunakan oleh pendengar. Siti Hamin 

Stapa et al. (2013:185) menyatakan bahawa isu penggunaan bahasa menunjukkan 

bahasa pilihan rakyat Jepun untuk berinteraksi di Malaysia lebih berpihak kepada 

bahasa Inggeris berbanding bahasa rasmi negara ini, iaitu bahasa Melayu. Hal ini turut 

berlaku di UPM. Hasil daripada pemerhatian, penyelidik mendapati bahawa 

kebanyakan pelajar asing lebih gemar menggunakan bahasa Inggeris ketika 

berkomunikasi selain bahasa ibunda mereka. Walaupun mereka sudah mengambil 

subjek wajib, iaitu BBM1401 sebagai bahasa asing di UPM, tetapi sukar untuk 

mendengar mereka bertutur dalam bahasa Melayu semasa berkomunikasi. Keadaan ini 

boleh menyebabkan tahap penguasaan pertuturan mereka dalam bahasa Melayu 

semakin lemah kerana tidak mengaplikasikannya di luar kelas. Tambahan pula, 

walaupun seseorang pelajar mendapat markah penuh dalam ujian penulisan, tetapi 

penguasaan dalam pertuturan pelajar asing tersebut mungkin tidak sebaik dalam 

penulisannya. Selain itu, terdapat juga beberapa orang pelajar asing yang mengambil 

BBM1402 dan BBM1403 sebagai subjek tambahan untuk lebih menguasai bahasa 

Melayu. Namun begitu, mereka juga masih tidak menggunakan bahasa Melayu dengan 

sepenuhnya. Mereka masih tetap mencampuradukkan perkataan bahasa Inggeris ketika 

berkomunikasi dalam bahasa Melayu. Sehubungan itu, faktor yang menyebabkan 

pelajar asing kurang bertutur dalam bahasa Melayu perlulah diketahui dan dijelaskan 

agar guru bahasa dan warga UPM akan menjadi lebih peka dalam usaha menggalakkan 

pelajar asing untuk bertutur dalam bahasa Melayu dengan lebih banyak. Oleh itu, 

permasalahan ini telah membuka ruang kepada penyelidik untuk mengenal pasti faktor 

yang menyebabkan pelajar asing kurang bertutur dalam bahasa Melayu. 

 

Permasalahan kajian yang ketiga ialah kekurangan bahan rujukan dalam pasaran yang 

sesuai dan lengkap turut menjadi kekangan kepada pelajar asing untuk bertutur dalam 

bahasa Melayu. Menurut Awang Sariyan (2002), bahasa Melayu telah digunakan 

sepenuhnya dari peringkat sekolah rendah sehingga peringkat pengajian tinggi tetapi 

masalah yang besar ialah kurangnya bahan-bahan rujukan ilmiah dalam bahasa 

Melayu. Namun begitu, tidak dinafikan bahawa terdapat juga kewujudan kamus kecil 

untuk penutur asing di pasaran namun lazimnya mengandungi pertuturan yang umum. 

Selain itu, terdapat juga beberapa kajian yang telah berjaya mereka bentuk perisian dan 

modul dalam bidang bahasa Melayu. Hal ini dapat dilihat dalam kajian Yong Chyn 

Chye (2012) yang telah menghasilkan perisian khusus untuk pembelajaran bahasa 

Melayu sebagai bahasa asing manakala Fa’zah Abd.Manan et al. (2010) pula membina 

Modul Belajar-Cara-Belajar Bahasa Melayu (Modul BCB BAHASA MELAYU PA) di 

IPT Malaysia. Walau bagaimanapun, perisian memerlukan suatu alat sokongan lain 

seperti komputer dan mengambil sedikit masa sebelum digunakan. Modul pula 

biasanya bersaiz besar dan tebal yang menyukarkan pengguna untuk menggunakannya 

sebagai bahan rujukan kerana lazimnya sukar dibawa bersama sepanjang masa. Hal ini 

sama juga dengan buku panduan untuk penutur asing seperti buku yang dihasilkan oleh 

Norizah Ardi dan Hasbi Yusoff (2005) dan Nor Hashimah Jalaluddin e tal. (2007). 

Tambahan pula, semua bahan rujukan ini mengandungi contoh situasi dan perbualan 

yang umum. Justeru, kekurangan ini memberikan rangsangan kepada penyelidik untuk 

menghasilkan buku panduan pertuturan mini dalam bahasa Melayu untuk pelajar asing. 

Buku ini akan dicetak dengan saiz kecil dan ringan untuk memudahkan pelajar asing 

menggunakannya sebagai bahan rujukan kerana boleh dimuatkan di dalam poket atau 
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beg dan boleh dibawa bersama sepanjang masa. Mereka boleh merujuk buku ini pada 

bila-bila masa sekiranya mereka tidak tahu atau tidak memahami sesuatu perkataan 

atau ayat yang sesuai dalam sesuatu situasi. Tambahan pula, buku ini hanya berfokus 

pada situasi dan perbualan di dalam kampus sahaja, iaitu di UPM. Hal ini bertujuan 

untuk mengukuhkan kosa kata dan menggalakkan pelajar asing berkomunikasi di 

dalam kampus. Buku ini secara tidak langsung dapat meningkatkan keyakinan mereka 

untuk bertutur dalam bahasa Melayu. Sehubungan itu, permasalahan ini memberikan 

lompang kepada penyelidik untuk menghasilkan buku panduan pertuturan mini dalam 

bahasa Melayu untuk pelajar asing dan sekali gus menjawab persoalan kajian 

penyelidik yang kedua.  

 

Persoalan Kajian 

Terdapat dua persoalan kajian yang dibincangkan. Persoalan kajian ini adalah seperti 

berikut: 

i. Apakah persepsi pelajar asing terhadap pertuturan dalam bahasa Melayu dan 

faktor yang menyebabkan mereka kurang bertutur dalam bahasa Melayu? 

ii. Bagaimanakah bentuk buku panduan pertuturan mini dalam bahasa Melayu 

untuk pelajar asing? 

 

Objektif Kajian 

Kajian ini adalah bertujuan untuk mencapai objektif yang berikut: 

 

i. Untuk menjelaskan persepsi pelajar asing terhadap pertuturan dalam bahasa 

Melayu dan faktor yang menyebabkan mereka kurang bertutur dalam bahasa 

Melayu. 

ii. Untuk menghasilkan buku panduan pertuturan mini dalam bahasa Melayu 

untuk pelajar asing. 

 

Kepentingan Kajian 

Pertama, hasil  kajian ini penting bagi guru bahasa untuk mengetahui persepsi pelajar 

asing terhadap bahasa Melayu. Ini penting kerana setiap individu mempunyai 

pandangan yang berbeza. Persepsi yang ditunjukkan dapat membantu guru bahasa 

membaiki teknik pengajaran jika pelajar asing memberikan persepsi yang negatif. 

Melalui persepsi juga, guru bahasa dapat mengajar bahasa Melayu mengikut tahap 

penerimaan pembelajaran pelajar agar proses itu dapat berlangsung dengan sempurna. 

 

Bagi kepentingan kedua pula, guru bahasa dapat mengetahui faktor utama yang 

menyebabkan pelajar asing kurang bertutur dalam bahasa Melayu. Sehubungan itu, 

guru bahasa dapat mencari jalan alternatif untuk mengatasinya. Guru bahasa hendaklah 

bijak mempengaruhi pelajar asing semasa proses pengajaran dan pembelajaran 

sehingga mereka berminat, berkeyakinan dan mahu bertutur dalam bahasa Melayu. Hal 
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ini demikian kerana guru bahasa merupakan individu yang paling dekat dengan pelajar 

asing. Selain itu, warga UPM juga hendaklah turut sama dalam usaha ini dengan 

bertutur dalam bahasa Melayu jika berkomunikasi dengan pelajar asing. Warga UPM 

sendiri perlu mengurangkan penggunaan bahasa Inggeris ketika berkomunikasi dengan 

pelajar asing jika mahukan pelajar asing menggunakan bahasa Melayu. Jika faktor 

tersebut dapat diatasi, maka hasrat KPT untuk memartabatkan bahasa Melayu dalam 

kalangan pelajar asing di negara ini adalah cerah. Selain guru bahasa, pihak KPT juga 

dapat menangani faktor tersebut dengan menjalankan kempen bertutur dalam bahasa 

Melayu. Hal ini sama seperti minggu bahasa Melayu di sekolah yang memperlihatkan 

setiap pelajar hanya bertutur dalam bahasa Melayu sepanjang minggu.  

 

Kajian ini juga penting untuk pelajar asing dalam usaha menggalakkan mereka untuk 

bertutur dalam bahasa Melayu. Penghasilan buku panduan pertuturan mini dapat 

menarik minat pelajar asing untuk bertutur dalam bahasa Melayu. Buku panduan 

pertuturan mini yang mudah dibawa ke mana-mana turut membolehkan pelajar asing 

membaca sambil mempraktikkan contoh pertuturan yang terdapat dalam buku itu. 

Secara tidak langsung, proses pemerolehan kosa kata bahasa Melayu pelajar asing juga 

akan meningkat apabila mereka berkomunikasi dengan warga UPM. Selain itu, mereka 

juga dapat berlatih untuk bertutur dengan menggunakan nahu sehingga mereka mampu 

menuturkan bahasa yang persis sebagaimana penutur bahasa Melayu yang asli. Lama-

kelamaan, pertuturan mereka akan bertambah baik dan secara tidak langsung bahasa 

Melayu dapat dimartabatkan. Selain pelajar asing, KPT juga boleh menggunakan buku 

ini untuk mempromosikan bahasa Melayu kepada pelajar asing agar mereka berminat 

untuk mempelajarinya. Hal ini demikian kerana belajar menguasai bahasa Melayu yang 

bermula pada peringkat universiti dapat menarik minat mereka untuk terus bertutur 

dalam bahasa Melayu walaupun mereka telah menamatkan pengajian. 

 

Batasan Kajian 

Batasan kajian dalam sesebuah kajian turut diperlukan untuk memastikan kajian 

tersebut menepati objektif kajian yang dijalankan. Dalam bahagian ini, terdapat dua 

batasan kajian iaitu seperti berikut: 

 

Objektif pertama kajian ini terbatas kepada persepsi pelajar asing terhadap pertuturan 

dalam bahasa Melayu. Objektif ini hanya menjelaskan persepsi pelajar asing terhadap 

bahasa Melayu itu sendiri. Selain itu, objektif ini juga melihat sama ada individu yang 

terlibat dalam aktiviti pertuturan dan tempat pertuturan berlangsung akan 

mempengaruhi persepsi pelajar asing terhadap pertuturan dalam bahasa Melayu atau 

sebaliknya. Seterusnya, objektif ini terbatas kepada faktor yang menyebabkan pelajar 

asing kurang bertutur dalam bahasa Melayu. Faktor ini terbatas pada maklumat yang 

diperoleh semasa penyelidik menjalankan temu bual secara tidak langsung dengan 

pelajar asing. 

 

Objektif kedua pula terbatas kepada penghasilan buku panduan pertuturan mini dalam 

bahasa Melayu untuk pelajar asing. Buku panduan pertuturan mini ini memuatkan 

beberapa contoh pertuturan yang boleh digunakan oleh pelajar asing sebagai permulaan 
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sebelum fasih bertutur. Pertuturan tersebut merupakan situasi sebenar yang biasa terjadi 

di UPM. Buku ini memuatkan contoh pertuturan dengan sepuluh orang individu yang 

berada di UPM dan tujuh tempat utama di UPM yang sering dikunjungi oleh pelajar 

asing. Selain itu, buku ini juga mengandungi kata sapaan yang umum dan kosa kata 

yang berkaitan mengikut tempat pertuturan untuk memantapkan penggunaan bahasa 

Melayu pelajar asing. 

 

 

Definisi Operasional 

 Pertuturan 

Menurut Khairiah Ahmad (1989), pertuturan merangkumi aspek-aspek yang boleh kita 

lihat seperti mimik muka, gerak badan dan lain-lain lagi. Tambah beliau lagi, 

pertuturan boleh berlaku tanpa menghasilkan komunikasi misalnya, apabila tiada 

seorang pun terdengar percakapan kita tetapi biasanya pertuturan melibatkan si penutur 

dan si pendengar. Dalam kajian ini, pertuturan merupakan aktiviti bercakap dalam 

bahasa Melayu yang diujarkan oleh pelajar asing yang belajar di UPM. 

 

 Bahasa Melayu 

Menurut Abdullah Hasan (1997:199), bahasa Melayu ialah bahasa yang menjadi 

bahasa Malaysia selepas peristiwa 13 Mei 1969 untuk menghilangkan konotasi 

perkauman bahawa bahasa Melayu itu hanya kepunyaan orang Melayu. Hassan Ahmad 

(2008) pula, merumuskan bahasa Melayu sebagai bahasa kebangsaan negara Malaysia 

yang mempunyai banyak kelebihan, berbanding dengan bahasa Inggeris atau bahasa 

lain yang ada di negara ini untuk dimajukan sepenuhnya sebagai alat pembinaan negara 

Malaysia yang terdiri daripada pelbagai bangsa, etnik, bahasa, dan budaya. Namun, 

dalam kajian ini bahasa Melayu merujuk bahasa asing yang diajarkan kepada pelajar 

asing yang melanjutkan pengajian mereka di UPM. 

 

 Pelajar asing 

Pelajar asing merujuk kepada pelajar yang telah pun menguasai bahasa ibundanya, tahu 

satu bahasa lain (biasanya bahasa antarabangsa) dan ingin atau sedang belajar satu 

bahasa lain selain yang telah diketahuinya (Maimunah Haji Omar dan Norizah Ardi, 

2003). Namun, dalam kajian ini pelajar asing merujuk kepada individu dari negara lain 

yang datang melanjutkan pengajian di UPM dan mengambil subjek BBM1401 sebagai 

bahasa asing. 
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